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1. Producent:

ISEO Serrature S.p.A. - Via S. Girolamo, 13 – IT 25055 - Pisogne (BS)

2. Kod identyfikacyjny produktu:

Zamknięcie awaryjne Typ “A” obsługiwane klamką
3. Numer typu umożliwiający identyfikację wyrobu budowlanego zgodnie z wymogami art. 11 ust. 4 (CPR):

Serie: 
Modele:

Klamki:

Akcesoria:

Easy / Emotion 
7A3********.A, 7A1********.A, 7A34*******.A, 7AR6*******.A,  7AR7*******.A 
Zestaw retrofit:  9705C403, 9705C404, 9705C353, 9705C354, 9705C403EM, 9705C404EM, 9705C353EM,

9705C354EM, 97CPA353, 97CPA354, 97CPA353EM, 97CPA354EM 
Fiam 558110721****, Schweistahl AL9095MB/FH1078B, Dorma PLUS 810**/PREMIUM 810**, 
ARIES: 00E1***10** 
0332*, 033165, 033167, 033169, 033171 

4. Przeznaczenie wyrobu budowlanego:         Do drzwi na drogach ewakuacyjnych

1 - Załącznik V (305/2011 UE - CPR)

CSI S.p.A. Numer  0497 

0497 – CPR - 5638

EN179:2008 Klasyfikacja:
|3|7|7|B|1|4|5|2|A|B| 

|3|7|7|0|1|4|5|2|A|B/D|(zestaw retrofit) 

5. System oceny i weryfikacji stałości
właściwości użytkowych:

6. Jednostka certyfikująca:

7. Certyfikat stałości właściwości użytkowych:

8. Zharmonizowana norma:

9. Podstawowa charakterystyka
EN179 § 4.1.2 

EN179 § 4.1.3 

EN179 § 4.1.4 

EN179 § 4.1.5 

EN179 § 4.1.6 

EN179 § 4.1.8 

EN179 § 4.1.11 

< 1 [sek.] 

Kierunek zwalniania zgodny z kierunkiem otwierania drzwi. 

Nie dotyczy
Nie dotyczy
r ≥ 0,5 [mm]  

Nie dotyczy

EN179 § 4.1.12 X ≥ 120 [mm]; Z ≤ 150 [mm] 

EN179 § 4.1.13 W ≤ 100 [mm] 

EN179 § 4.1.14 Powierzchnia elementu operacyjnego V ≥ 18 [mm] 

EN179 § 4.1.15 U ≥ 40 [mm]; W ≤ 100 [mm]; α ≤ 30[°] 

EN179 § 4.1.16 

EN179 § 4.1.17 

EN179 § 4.1.18 

EN179 § 4.1.19 

EN179 § 4.1.20 

EN179 § 4.1.21 

EN179 § 4.1.22 

EN179 § 4.1.24 

Wolny koniec klamki

Szczelina operacyjna klamki 

Szczelina operacyjna płytki naciskowej

Pręt próbny

Działanie zwalniające płytki naciskowej

Dostępna szczelina

Swobodny ruch drzwi

Górny rygiel pionowy

Zaczepy

Element próbny przechodzi swobodnie pomiędzy klamką, a powierzchnią drzwi.

Nie dotyczy

Zamknięcie awaryjne nie blokuje pręta próbnego bez względu na położenie płytki naciskowej.

Nie dotyczy

Element próbny umieszczony w jakiejkolwiek dostępnej szczelinie nie może 
przeszkodzić prawidłowemu działaniu zamknięcia awaryjnego.

Zamknięcie awaryjne nie zawiera żadnego elementu utrudniającego swobodny 
ruch drzwi po ich zwolnieniu.

Zwolnienie rygla dolnego cięgna pionowego nie powoduje zwolnienia rygla 
górnego cięgna pionowego.

Zaczepy chronią ościeżnicę przed uszkodzeniami podczas otwierania i zamykania 
drzwi.

Funkcja zwalniania

Działanie zwalniające

Konstrukcja klamki

Konstrukcja płytki naciskowej 
Drzwi dwuskrzydłowe 
Wyeksponowane krawędzie 
Instalowanie płytki naciskowej

Instalowanie klamki

Wystawanie elementu operacyjnego 

Zamknięcie awaryjne uwalnia drzwi w następstwie 
ruchu obrotowego klamki, skierowanego w dół.
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EN179 § 4.1.25 Wymiary zaczepów

EN179 § 4.1.27 Masa i wymiary drzwi

EN179 § 4.1.28 Urządzenia dostępu z zewnątrz

EN179 § 4.2.2 

EN179 § 4.2.4 

EN179 § 4.1.7 

EN179 § 4.1.9 

EN179 § 4.1.23 

EN179 § 4.1.26 

EN179 § 4.2.3 

EN179 § 4.2.4 

EN179 § 4.2.5 

EN179 § 4.2.6 

EN179 § 4.2.8 

EN179  
Annex. B 

Nie dotyczy

M ≤ 250 [kg],  
H ≤ 2520 [mm], L ≤ 1500 [mm] 

Zewnętrzne urządzenie dostępu 
nie powoduje, że urządzenie awaryjne 
nie działa od wewnątrz.

F ≤ 70 [N] 

Klasa 5: urządzenie pozostaje zablokowane,
gdy do drzwi zostanie przyłożona siła 5000 [N]. 

Klasa 4: bardzo wysoka odporność
(240 godzin w komorze solnej)

-10 [°C];  +60 [°C]

Nie dotyczy

Co 20 000 cykli bez demontażu 
urządzenia

≤ 50 [N] 

Klasa 7: 200 000 cykli.

Wytrzymałość na F1, F2, F3

Nie dotyczy

Zamknięcie awaryjne jest uruchamiane przy 
sile F ≤70 [N], a drzwi poruszają się swobodnie.

Klasa B: odpowiednie do stosowania w drzwiach 
przeciwpożarowych i dymoszczelnych. 

EN179 § 4.1.29 

Siły zwalniające

Wymóg bezpieczeństwa

Odporność na korozję

Zakres temperatur

Pokrycie prętów ryglujących

Smarowanie

Siła ponownego zazębienia 
Trwałość
Odporność na niewłaściwe 
użytkowanie - element operacyjny 

Odporność na niewłaściwe 
użytkowanie - cięgna pionowe

Badania końcowe

Możliwość zastosowania okucia do 
wyjść ewakuacyjnych w drzwiach 
przeciwpożarowych / dymoszczelnych.

Niebezpieczne substancje
Materiały w tym produkcie nie zawierają ani nie uwalniają substancji niebezpiecznych 
przekraczających najwyższe dopuszczalne poziomy określone w istniejących europejskich 
normach materiałowych lub w przepisach krajowych.
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Działanie produktu wskazanego w punkcie 2 i 3 jest zgodne z deklarowanymi właściwościami w punkcie 9.
Deklaracja Właściwości Użytkowych jest wydawana na wyłączną odpowiedzialność producenta określonego w punkcie 1. 
Podpisane przez producenta i w imieniu producenta przez:

The performance of the product identified in points 2 and 3 is in conformity with the declared performance in point 9. 
The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 1. 
Signed for and on behalf of the manufacturer by: 

as prestaciones de los productos identificados en los puntos 2 y 3 son conformes a las prestaciones declaradas en el punto 
9. La presente declaración de prestaciones se emite bajo la única responsabilidad del fabricante identificado en el punto 1. 
Firmado en nombre y por cuenta del fabricante por: 

Les performances du produit identifié aux points 2 et 3 sont conformes aux performances déclarées indiquées au point 9. La 
présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié au point 1.  
Signé pour le fabricant et en son nom par : 

Die Leistung des ProdENts unter den Nummern 2 und 3 steht im Einklang mit der erklärten Leistung des Punkts 9. 
Er stellt diese Leistungserklärung unter die alleinige Verantwortung des Herstellers gemäß Punkt 1. 
Unterzeichnet im Auftrag des Herstellers von: 

Učinak proizvoda identificiran u točkama 2. i 3. u skladu je s deklariranim svojstvima u točki 9. 
Izjava o svojstvima izdaje se na isključivu odgovornost proizvođača navedenog u točki 1. 
Potpisao za i u ime proizvođača: 

Zmogljivost izdelka iz točk 2 in 3 je v skladu z izjavo o lastnostih iz točke 9. 
Izjava o lastnostih se izda na izključno odgovornost proizvajalca iz točke 1. 
Podpisal za in v imenu proizvajalca: 

Performanța produsului identificat la punctele 2 și 3 este în conformitate cu performanța declarată la punctul . 
Declarația de performanță este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului identificat la punctul 1. 
Semnat pentru și în numele producătorului de către: 

Изпълнението на продукта, посочена в точки 2 и 3, е в съответствие с декларираните характеристики в точка 9. 

Декларацията за експлоатационни характеристики се издава на единствената отговорност на производителя, посочен в 

точка 1.  

Подписано за и от името на производителя от:  

Miejsce 
Place  
Lugar  
Lieu 
Ort 

Vieta  
Mjesto  
Kraj  
Loc 
Място  

Bieżące wydanie 
Current issuing 
Emisión Actual 
Attribution en cours 
Aktuelle Ausstellung 

Aktualus leidimas 
Trenutačno izdanje 
Trenutna izdaja 
Eliberarea curenta 
Текущо издание  

ISEO SERRATURE S.p.A. 
Stefano Gelmini 

Kierownik ds. certyfikacji produktów 
Product Certification Manager  

Gerente de certificación de productos  
Responsable de la certification des produits  

Produkt-Zertifizierungsmanager 

Produktų sertifikavimo vadybininkas 
Voditelj certificiranja proizvoda 

Vodja certificiranja izdelkov  
Manager de Certificare al Produsului  
Мениджър за сертифициране на 

продукти  
PISOGNE (BS) WŁOCHY 

Pierwsze wydanie
First issuing 
Fecha de primera Emisión 
Première deliverance  
Erste Ausstellung 

Pirmas leidimas 
Prvo izdanje 
Prva izdaja
Prima eliberare 
Първо издание  

03/02/2017 22/12/2020 




